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  لجنة البرنامج والتنسيق
  الدورة الثانية والخمسون

  ٢٠١٢يونيه / حزيران٢٩-٤
   من جدول الأعمال٧البند 

        اعتماد تقرير اللجنة عن أعمال دورتها الثانية والخمسين
  مشروع التقرير    

  
  )أوروغواي (سمولتشيتش السيدة إميلدا :المقررة

    
  إضافة    

  
  ٢٠١٥-٢٠١٤ترة الإطار الاستراتيجي المقترح للف    
  ))ب (٣البند (    

  
  ١البرنامج     

  شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات
، في ٢٠١٢يونيــــه / حزيـــران ٧لجنـــة، في جلــــستها الـــسابعة المعقــــودة في   النظـــرت    - ١

ات، مــن ، شــؤون الجمعيــة العامــة والمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي وإدارة المــؤتمر ١ البرنــامج
  ).A/67/6 (Prog. 1) (٢٠١٥-٢٠١٤الإطار الاستراتيجي المقترح للفترة 

وقام وكيل الأمين العام لـشؤون الجمعيـة العامـة وخـدمات المـؤتمرات بعـرض البرنـامج                   - ٢
  .والردّ على الاستفسارات التي أثيرت خلال نظر اللجنة في البرنامج
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  المناقشة  
مج، وأُعـرب عـن التقـدير للجهـود الـتي بـذلت لتحـسين               أُعرب عن الدعم العـام للبرنـا        - ٣

ــة خــدمات المــؤتمرات في الأمــم المتحــدة   ــة دور إدارة شــؤون    .نوعي وســلّمت وفــود عــدّة بأهمي
الجمعية العامة والمؤتمرات في تزويد الدول الأعـضاء بخـدمات مـؤتمرات جيـدة النوعيـة وضـمان                  

م المتحـدة، وجـرى النظـر في الجوانـب الفنيـة            تحقُّق الكفاءة في إدارة المؤتمرات واجتماعات الأم      
ورحبــت وفــود عــدة بمبــادرات الإدارة لتحــسين خــدمات   .للمــسائل المتــصلة بــإدارة المــؤتمرات

 هـو   اتالترجمة الشفوية والترجمـة التحريريـة، وشـدّدت علـى وجـوب أن يكـون هـدف المبـادر                  
وأُعـرب   .لمتحدة الرسمية الـست تحسين نوعية الترجمة الشفوية والترجمة التحريرية بلغات الأمم ا      

عن الدعم للولاية المنوطة بالجمعية العامة في مجـال تعـدّد اللغـات، وشُـدّد علـى ضـرورة معاملـة              
  .اللغات الرسمية الستّ جميعها بالتساوي

ــة العامــة لــضمان تــوفير دعــم    الممــثلينوأشــار بعــض   - ٤  إلى أن الجهــود الــتي تبــذلها الأمان
 مبــدأ المــساواة في المعاملــة بــين جميــع  بــشكل يراعــيات المــؤتمرات الجــودة في مجــال خــدم عــالي

ــاز في الـــسرود      ــرات الإنجـ ــد مـــن مؤشـ ــر بالـــشكل الكامـــل في العديـ ــة لا تظهـ اللغـــات الرسميـ
  .والاستراتيجية البرنامجية

وأُعرب عن التقـدير للجهـود المبذولـة بالتعـاون مـع المؤسـسات الأكاديميـة والجامعـات                   - ٥
 .لمـلء الـشواغر في دوائـر اللغـات         دام مـوظفي اللغـات المـؤهلين تـأهيلا عاليـا          حول العالم لاستق  

وأُعرب عن مخاوف بشأن تأثُّر نوعية الخدمات بحالات التقاعد المتوقعـة قريبـا لمـوظفي الإدارة،                
وأُعـرب عـن     .وأشير إلى الصعوبات التي تواجَه في الاستقدام نتيجة لتطبيق نظام إنسبيرا الجديد           

بــشأن الوظــائف الــتي أبقــي عليهــا شــاغرة لاجتــذاب مرشــحات مــؤهلات مــن   القلــق كــذلك 
ــة إلى          ــؤتمرات المقدّم ــة خــدمات الم ــى نوعي ــار عل ــن آث ــك م ــى ذل ــب عل ــد يترتّ ــا ق ــاث، وم الإن

  .الأعضاء الدول
ــة     ٢٣وأشــير إلى الفقــرة    - ٦ ــة العام ــرار الجمعي ــع مــن ق ــذي ٦٦/٢٣٣ مــن الجــزء الراب  ال

ــه الج  ــة مفهــوم الاجت لاحظــت في ــورق ”ماعــات معي ، وطلبــت مــن  “المقتــصدة في اســتخدام ال
وطُلــب إيــضاح  .الأمــين العــام أن يقــدم تقريــرا يتــضمن تعريفــا تفــصيليا لهــذا المفهــوم الناشــئ   

بخصوص رؤية الأمين العام لتعزيـز الاسـتدامة البيئيـة في منظومـة الأمـم المتحـدة المـشار إليهـا في             
   .٢٠١٥-٢٠١٤للفترة  من الإطار الاستراتيجي المقترح ٥-١الفقرة 

 الـذي طلبـت فيـه الجمعيـة     ٦٦/٢٣٣قرار ال من الجزء الخامس من    ٨وأشير إلى الفقرة      - ٧
وأُعـرب عـن    .العامة إلى الأمين العام زيادة نسبة الوثائق التي تترجم عن طريق الترجمة التعاقدية   

وعيـة الخـدمات،    غـير أنـه أُعـرب عـن شـواغل بخـصوص ن             .التقدير للاستعانة بالترجمة التعاقديـة    
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 زيـادة   التي سـيتم بهـا التوفيـق بـين        كيفية  الوطُلب تفسير عن    . وبخصوص النـزاهة وسرّية الوثائق   
 في المائـة مـن قـدرة الترجمـة          ١٠٠سـتخدام   بين مؤشر الإنجـاز المتعلـق با      نسبة الترجمة التعاقدية و   

  .التحريرية الداخلية
لفرعيـة مـن تطـابق في الأهـداف،        بخـصوص مـا بـين جميـع الـبرامج ا           القلـق وأُعرب عـن      - ٨

وأُعـرب أيـضا عـن القلـق إزاء حـذف الإشـارة        . وبخصوص تغيير جميع مؤشرات الإنجـاز تقريبـا       
في البرنـامج   و، تخطـيط خـدمات المـؤتمرات وتنـسيقها،          ٢ الفرعـي    البرنـامج إلى تعدّد اللغات في     

   .، الاجتماعات وخدمات الوثائق٤ الفرعي
 شــؤون الجمعيــة العامــة والمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي،   ،١وفي البرنــامج الفرعــي   - ٩

، وذلـك لأن الجمعيـة العامـة هـي          )ب(أُعرب عن رأي يدعو إلى إعادة صـياغة الإنجـاز المتوقـع             
  .منشأ الولايات

، طُلـب إيـضاح الـسبب وراء خفـض عـدد الإنجـازات              ٢وبالنسبة إلى البرنامج الفرعي       - ١٠
ــه في مؤشــر الإنجــاز   بخــصوص أيــضاوطلــب إيــضاحٌ .المتوقعــة ــار المنــصوص علي  .‘٥’ )أ(  المعي

وأشار بعـض الوفـود     .  بعض مؤشرات الإنجاز   ه يلزم التعبير كمّيا عن    وأُعرب عن رأي مفاده أن    
 في الاعتبــار ٦٦/٢٣٣إلى أن مؤشـرات الإنجــاز المتعلقــة بتطبيــق قاعــدة الجــوار لم تأخــذ القــرار  

 إلى طُلــب الجــزء الثالــث، حيــث ١٧ الفقــرة  الــواردة فيالأحكــامبالــشكل الكامــل، ولا ســيما 
  .الأمين العام أن يطبق قاعدة الجوار تطبيقا صارما دون النيل من نوعية الخدمات المقدمة

، ‘٢’ )ب(، طلـب إيـضاح بخــصوص مؤشـر الإنجــاز    ٤وبالنـسبة إلى البرنـامج الفرعــي     - ١١
 . في هذه النـسبة    المتوقّعةزيادة  حيث طُلب تحديد النسبة الحالية للطباعة الرقمية وتحديد حجم ال         

  .وطُلب مزيد من الإيضاح بخصوص تأثير الطباعة الرقمية على الطباعة الورقية
وأحاطت اللجنة علما بالتغييرات التي اقترحتها لجنة المؤتمرات، والمبينة في المرفـق الثـاني                - ١٢

  .E/AC.51/2012/CRP.1بالوثيقة 
  

  الاستنتاجات والتوصيات    
، شـؤون الجمعيـة   ١ اللجنة بأن توافق الجمعيـة العامـة علـى سـرد البرنـامج       أوصت  - ١٣

العامــة والمجلـــس الاقتـــصادي والاجتمـــاعي وإدارة المــؤتمرات، مـــن الإطـــار الاســـتراتيجي   
  :المقترح، رهنا بإدخال التعديلات التالية
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  التوجه العام      
  ٥‐١الفقرة   
  :يستعاض عن الفقرة بما يلي    
ــ”       ين العـــام بلـــورة تعريـــف مفهـــوم الاجتماعـــات  وسيواصـــل الأمـ

، في هـذا الـصدد     يطـرأ مـن تطـوّرات     المقتصدة في استخدام الورق، بما قـد        
  .“٦٦/٢٣٣الجمعية العامة في قرارها وفقا لما طلبته 

  
  ة المؤتمرات، نيويوركرإدا - ألف     
  ١البرنامج الفرعي       

  شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي   
  

  هدف المنظمة      
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
  .“رات المتسمة بالكفاءة والفعاليةخلال توفير الدعم بخدمات المؤتم

  
  ة من الأمانة العامةالإنجازات المتوقّع  
  : ليكون نصه كما يلي) أ( الإنجاز المتوقّع ينقّح    
تحسين الجوانب التنظيمية والإجرائية لخدمة الاجتماعات،   )أ(”      

للإســهام في العامــة وتعزيــز الــدعم الفــني والــتقني المقــدَّمين مــن الأمانــة       
    . “مداولات الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة

  
  ).ب(يحذف الإنجاز المتوقّع     
  مؤشرات الإنجاز  
مع معاملة جميع اللغات ، ”، تضاف عبارة ‘٢’) أ(عند نهاية مؤشر الإنجاز     

  . “الرسمية معاملة متساوية
  ). ب(يحذف مؤشر الإنجاز     
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  ٢البرنامج الفرعي       
  تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها  
  هدف المنظمة  
  :بما يلييستعاض عن نص الهدف     
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
خلال توفير الدعم بخدمات المـؤتمرات المتـسمة بالكفـاءة والفعاليـة، بمـا في                

 الاجتماعـات   ذلك تحقيق الاستفادة المثلـى مـن القـدرات المتاحـة لخـدمات            
  .“والوثائق في إطار من التنسيق العالمي

  
  مؤشرات الإنجاز  
 بعــد عبــارة “، حيثمــا أمكــن،”، تــضاف عبــارة ‘٢’) أ(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“مفهوم القرب”
مع معاملة جميع اللغات ، ”، تضاف عبارة ‘٥’) أ(عند نهاية مؤشر الإنجاز     

  . “الرسمية معاملة متساوية
  

  ٣رعي البرنامج الف  
  خدمات الوثائق  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
خــلال تــوفير الــدعم بخــدمات المــؤتمرات المتــسمة بالكفــاءة والفعاليــة، مــع  
الحرص على كفالة التواصل الفعّال في إطار تعدّد اللغـات، وعلـى معاملـة              

  .“ع اللغات الرسمية معاملة متساويةجمي
  

  الإنجازات المتوقّعة من الأمانة العامة  
ــع        بعــد “وتــدوين المحاضــر المــوجزة  ”، تــضاف عبــارة  )أ(في الإنجــاز المتوق

  .“تحريريا” كلمة
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د  بعــ“وتــدوين المحاضــر المــوجزة ”، تــضاف عبــارة )ب(في الإنجــاز المتوقــع     
  .“التحريرية”كلمة 

  
  مؤشرات الإنجاز  
زيــادة نــسبة الترجمــة ”، يــستعاض عــن عبــارة ‘١’) ب(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“الاستعانة بالترجمة التعاقدية” بعبارة “التعاقدية
 بعـد  “وتدوين المحاضر الموجزة  ”، تضاف عبارة    ‘٢’) ب(في مؤشر الإنجاز        

  .“التحريرية”كلمة 
 بعـد  “وجزةوتدوين المحاضر الم  ”، تضاف عبارة    ‘٣’) ب(في مؤشر الإنجاز        

  .“التحريرية”كلمة 
  

  ٤البرنامج الفرعي   
  الاجتماعات وخدمات النشر  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
  .“عم بخدمات المؤتمرات المتسمة بالكفاءة والفعاليةخلال توفير الد

  
  مؤشرات الإنجاز  
  :ليكون نصه كما يلي‘ ٣’) ب( مؤشر الإنجاز ينقّح    
توافر جميع الوثائق الرسمية بالـشكل الإلكتـروني باللغـات الرسميـة      ”      

  .“ في المائة١٠٠شكل متزامن وبنسبة الستّ جميعها ب
  

  فإدارة المؤتمرات، جني  - باء     
  ٢البرنامج الفرعي   
  تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
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تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      
الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   

المتـسمة بالكفـاءة والفعاليـة، بمـا في         خلال توفير الدعم بخدمات المـؤتمرات       
ذلك تحقيق الاستفادة المثلـى مـن القـدرات المتاحـة لخـدمات الاجتماعـات               

  .“والوثائق في إطار من التنسيق العالمي
  

  مؤشرات الإنجاز  
ــاز       ــارة  ‘٢’) أ(في مؤشــر الإنج ــضاف عب ــا أمكــن ”، ت ــارة  ،“حيثم ــد عب  بع

  .“مفهوم القرب”
مع معاملـة جميـع اللغـات       ”، تضاف عبارة    ‘٥’) أ(عند نهاية مؤشر الإنجاز         

  . “الرسمية معاملة متساوية
  

  ٣البرنامج الفرعي       
  خدمات الوثائق  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

ت الأمــم المتحــدة مــن الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرا 
خــلال تــوفير الــدعم بخــدمات المــؤتمرات المتــسمة بالكفــاءة والفعاليــة، مــع  
الحرص على كفالة التواصل الفعّال في إطار تعدّد اللغـات، وعلـى معاملـة              

  .“ع اللغات الرسمية معاملة متساويةجمي
  مؤشرات الإنجاز  
 ة الترجمــةزيــادة نــسب”، يــستعاض عــن عبــارة ‘١’) ب(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“الاستعانة بالترجمة التعاقدية”ة  بعبار“التعاقدية
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  ٤البرنامج الفرعي       
  خدمات الاجتماعات والنشر  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

ات الأمــم المتحــدة مــن الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمر 
  .“رات المتسمة بالكفاءة والفعاليةخلال توفير الدعم بخدمات المؤتم

  مؤشرات الإنجاز  
  :ليكون نصه كما يلي‘ ٣’) ب( مؤشر الإنجاز ينقّح    
توافر جميع الوثائق الرسمية بالـشكل الإلكتـروني باللغـات الرسميـة الـستّ              ”    

  .“ في المائة١٠٠شكل متزامن وبنسبة جميعها ب
  

  إدارة المؤتمرات، فيينا -جيم     
  ٢البرنامج الفرعي       

  تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

 الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن  
خلال توفير الدعم بخدمات المـؤتمرات المتـسمة بالكفـاءة والفعاليـة، بمـا في                
ذلك تحقيق الاستفادة المثلـى مـن القـدرات المتاحـة لخـدمات الاجتماعـات               

  .“والوثائق في إطار من التنسيق العالمي
  مؤشرات الإنجاز  
 بعــد عبــارة “، حيثمــا أمكــن،”، تــضاف عبــارة ‘٢’) أ(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“وم القربمفه”
  



E/AC.51/2012/L.4/Add.7  
 

12-38343 9 
 

  ٣البرنامج الفرعي       
  خدمات الوثائق  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
مة بالكفــاءة والفعاليــة، مــع خــلال تــوفير الــدعم بخــدمات المــؤتمرات المتــس 

الحرص على كفالة التواصل الفعّال في إطار تعدّد اللغـات، وعلـى معاملـة              
  .“جميع اللغات الرسمية معاملة متساوية

  
  مؤشرات الإنجاز  
زيــادة نــسبة الترجمــة ”، يــستعاض عــن عبــارة ‘١’) ب(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“الاستعانة بالترجمة التعاقدية”ة  بعبار“التعاقدية
  

  ٤البرنامج الفرعي       
  خدمات الاجتماعات والنشر  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
  .“تسمة بالكفاءة والفعاليةخلال توفير الدعم بخدمات المؤتمرات الم

  
  مؤشرات الإنجاز  
  :ليكون نصه كما يلي‘ ٣’) ب( مؤشر الإنجاز ينقّح    
توافر جميع الوثائق الرسمية بالـشكل الإلكتـروني باللغـات الرسميـة الـستّ              ”    

  .“ في المائة١٠٠جميعها بشكل متزامن وبنسبة 
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  إدارة المؤتمرات، نيروبي -دال     
  ٢البرنامج الفرعي       

  تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها  
  هدف المنظمة  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
فعاليـة، بمـا في     خلال توفير الدعم بخدمات المـؤتمرات المتـسمة بالكفـاءة وال          

ذلك تحقيق الاستفادة المثلـى مـن القـدرات المتاحـة لخـدمات الاجتماعـات               
  .“والوثائق في إطار من التنسيق العالمي

  
  مؤشرات الإنجاز  
 بعــد عبــارة “، حيثمــا أمكــن،”، تــضاف عبــارة ‘٢’) أ(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“مفهوم القرب”
  

  ٣البرنامج الفرعي       
  خدمات الوثائق  
  لمنظمةهدف ا  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
خــلال تــوفير الــدعم بخــدمات المــؤتمرات المتــسمة بالكفــاءة والفعاليــة، مــع  

ال في إطار تعدّد اللغـات، وعلـى معاملـة          الحرص على كفالة التواصل الفعّ    
  .“جميع اللغات الرسمية معاملة متساوية

  
  مؤشرات الإنجاز  
زيــادة نــسبة الترجمــة ”، يــستعاض عــن عبــارة ‘١’) ب(في مؤشــر الإنجــاز     

  .“الاستعانة بالترجمة التعاقدية” بعبارة “التعاقدية
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  ٤البرنامج الفرعي       
  خدمات الاجتماعات والنشر  
   المنظمةهدف  
  :يستعاض عن نص الهدف بما يلي    
تسهيل عمليات التداول وصنع القرار الـتي تـضطلع بهـا الهيئـات             ”      

الحكوميــة الدوليــة وهيئــات الخــبراء المعنيــة ومــؤتمرات الأمــم المتحــدة مــن   
  .“لكفاءة والفعاليةات المتسمة باخلال توفير الدعم بخدمات المؤتمر

  
  مؤشرات الإنجاز  
  :ليكون نصه كما يلي‘ ٣’) ب(ر الإنجاز  مؤشينقّح    
توافر جميع الوثائق الرسمية بالـشكل الإلكتـروني باللغـات الرسميـة الـستّ              ”    

  .“ في المائة١٠٠جميعها بشكل متزامن وبنسبة 
  


	لجنة البرنامج والتنسيق
	الدورة الثانية والخمسون

	4-29 حزيران/يونيه 2012
	البند 7 من جدول الأعمال
	اعتماد تقرير اللجنة عن أعمال دورتها الثانية والخمسين

	مشروع التقرير
	المقررة: السيدة إميلدا سمولتشيتش (أوروغواي)
	إضافة

	الإطار الاستراتيجي المقترح للفترة 2014-2015
	(البند 3 (ب))

	البرنامج 1شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات
	1 - نظرت اللجنة، في جلستها السابعة المعقودة في 7 حزيران/يونيه 2012، في البرنامج 1، شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات، من الإطار الاستراتيجي المقترح للفترة 2014-2015 (A/67/6 (Prog. 1)).
	2 - وقام وكيل الأمين العام لشؤون الجمعية العامة وخدمات المؤتمرات بعرض البرنامج والردّ على الاستفسارات التي أثيرت خلال نظر اللجنة في البرنامج.
	المناقشة

	3 - أُعرب عن الدعم العام للبرنامج، وأُعرب عن التقدير للجهود التي بذلت لتحسين نوعية خدمات المؤتمرات في الأمم المتحدة. وسلّمت وفود عدّة بأهمية دور إدارة شؤون الجمعية العامة والمؤتمرات في تزويد الدول الأعضاء بخدمات مؤتمرات جيدة النوعية وضمان تحقُّق الكفاءة في إدارة المؤتمرات واجتماعات الأمم المتحدة، وجرى النظر في الجوانب الفنية للمسائل المتصلة بإدارة المؤتمرات. ورحبت وفود عدة بمبادرات الإدارة لتحسين خدمات الترجمة الشفوية والترجمة التحريرية، وشدّدت على وجوب أن يكون هدف المبادرات هو تحسين نوعية الترجمة الشفوية والترجمة التحريرية بلغات الأمم المتحدة الرسمية الست. وأُعرب عن الدعم للولاية المنوطة بالجمعية العامة في مجال تعدّد اللغات، وشُدّد على ضرورة معاملة اللغات الرسمية الستّ جميعها بالتساوي.
	4 - وأشار بعض الممثلين إلى أن الجهود التي تبذلها الأمانة العامة لضمان توفير دعم عالي الجودة في مجال خدمات المؤتمرات بشكل يراعي مبدأ المساواة في المعاملة بين جميع اللغات الرسمية لا تظهر بالشكل الكامل في العديد من مؤشرات الإنجاز في السرود البرنامجية والاستراتيجية.
	5 - وأُعرب عن التقدير للجهود المبذولة بالتعاون مع المؤسسات الأكاديمية والجامعات حول العالم لاستقدام موظفي اللغات المؤهلين تأهيلا عاليا لملء الشواغر في دوائر اللغات. وأُعرب عن مخاوف بشأن تأثُّر نوعية الخدمات بحالات التقاعد المتوقعة قريبا لموظفي الإدارة، وأشير إلى الصعوبات التي تواجَه في الاستقدام نتيجة لتطبيق نظام إنسبيرا الجديد. وأُعرب عن القلق كذلك بشأن الوظائف التي أبقي عليها شاغرة لاجتذاب مرشحات مؤهلات من الإناث، وما قد يترتّب على ذلك من آثار على نوعية خدمات المؤتمرات المقدّمة إلى الدول الأعضاء.
	6 - وأشير إلى الفقرة 23 من الجزء الرابع من قرار الجمعية العامة 66/233 الذي لاحظت فيه الجمعية مفهوم الاجتماعات ”المقتصدة في استخدام الورق“، وطلبت من الأمين العام أن يقدم تقريرا يتضمن تعريفا تفصيليا لهذا المفهوم الناشئ. وطُلب إيضاح بخصوص رؤية الأمين العام لتعزيز الاستدامة البيئية في منظومة الأمم المتحدة المشار إليها في الفقرة 1-5 من الإطار الاستراتيجي المقترح للفترة 2014-2015. 
	7 - وأشير إلى الفقرة 8 من الجزء الخامس من القرار 66/233 الذي طلبت فيه الجمعية العامة إلى الأمين العام زيادة نسبة الوثائق التي تترجم عن طريق الترجمة التعاقدية. وأُعرب عن التقدير للاستعانة بالترجمة التعاقدية. غير أنه أُعرب عن شواغل بخصوص نوعية الخدمات، وبخصوص النـزاهة وسرّية الوثائق. وطُلب تفسير عن الكيفية التي سيتم بها التوفيق بين زيادة نسبة الترجمة التعاقدية وبين مؤشر الإنجاز المتعلق باستخدام 100 في المائة من قدرة الترجمة التحريرية الداخلية.
	8 - وأُعرب عن القلق بخصوص ما بين جميع البرامج الفرعية من تطابق في الأهداف، وبخصوص تغيير جميع مؤشرات الإنجاز تقريبا. وأُعرب أيضا عن القلق إزاء حذف الإشارة إلى تعدّد اللغات في البرنامج الفرعي 2، تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها، وفي البرنامج الفرعي 4، الاجتماعات وخدمات الوثائق. 
	9 - وفي البرنامج الفرعي 1، شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي، أُعرب عن رأي يدعو إلى إعادة صياغة الإنجاز المتوقع (ب)، وذلك لأن الجمعية العامة هي منشأ الولايات.
	10 - وبالنسبة إلى البرنامج الفرعي 2، طُلب إيضاح السبب وراء خفض عدد الإنجازات المتوقعة. وطلب إيضاحٌ أيضا بخصوص المعيار المنصوص عليه في مؤشر الإنجاز (أ) ’5‘. وأُعرب عن رأي مفاده أنه يلزم التعبير كمّيا عن بعض مؤشرات الإنجاز. وأشار بعض الوفود إلى أن مؤشرات الإنجاز المتعلقة بتطبيق قاعدة الجوار لم تأخذ القرار 66/233 في الاعتبار بالشكل الكامل، ولا سيما الأحكام الواردة في الفقرة 17 الجزء الثالث، حيث طُلب إلى الأمين العام أن يطبق قاعدة الجوار تطبيقا صارما دون النيل من نوعية الخدمات المقدمة.
	11 - وبالنسبة إلى البرنامج الفرعي 4، طلب إيضاح بخصوص مؤشر الإنجاز (ب) ’2‘، حيث طُلب تحديد النسبة الحالية للطباعة الرقمية وتحديد حجم الزيادة المتوقّعة في هذه النسبة. وطُلب مزيد من الإيضاح بخصوص تأثير الطباعة الرقمية على الطباعة الورقية.
	12 - وأحاطت اللجنة علما بالتغييرات التي اقترحتها لجنة المؤتمرات، والمبينة في المرفق الثاني بالوثيقة E/AC.51/2012/CRP.1.
	الاستنتاجات والتوصيات

	13 - أوصت اللجنة بأن توافق الجمعية العامة على سرد البرنامج 1، شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي وإدارة المؤتمرات، من الإطار الاستراتيجي المقترح، رهنا بإدخال التعديلات التالية:
	التوجه العام

	الفقرة 1-5
	يستعاض عن الفقرة بما يلي:
	”وسيواصل الأمين العام بلورة تعريف مفهوم الاجتماعات المقتصدة في استخدام الورق، بما قد يطرأ من تطوّرات في هذا الصدد، وفقا لما طلبته الجمعية العامة في قرارها 66/233“.
	ألف - إدارة المؤتمرات، نيويورك
	البرنامج الفرعي 1 شؤون الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي 
	هدف المنظمة


	يستعاض عن نص الهدف بما يلي:
	”تسهيل عمليات التداول وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية وهيئات الخبراء المعنية ومؤتمرات الأمم المتحدة من خلال توفير الدعم بخدمات المؤتمرات المتسمة بالكفاءة والفعالية“.
	الإنجازات المتوقّعة من الأمانة العامة
	ينقّح الإنجاز المتوقّع (أ) ليكون نصه كما يلي: 
	”(أ) تحسين الجوانب التنظيمية والإجرائية لخدمة الاجتماعات، وتعزيز الدعم الفني والتقني المقدَّمين من الأمانة العامة للإسهام في مداولات الهيئات الحكومية الدولية ومؤتمرات الأمم المتحدة“.  
	يحذف الإنجاز المتوقّع (ب).
	مؤشرات الإنجاز
	عند نهاية مؤشر الإنجاز (أ) ’2‘، تضاف عبارة ”، مع معاملة جميع اللغات الرسمية معاملة متساوية“. 
	يحذف مؤشر الإنجاز (ب). 
	البرنامج الفرعي 2 تخطيط خدمات المؤتمرات وتنسيقها

	هدف المنظمة
	يستعاض عن نص الهدف بما يلي:
	”تسهيل عمليات التداول وصنع القرار التي تضطلع بها الهيئات الحكومية الدولية وهيئات الخبراء المعنية ومؤتمرات الأمم المتحدة من خلال توفير الدعم بخدمات المؤتمرات المتسمة بالكفاءة والفعالية، بما في ذلك تحقيق الاستفادة المثلى من القدرات المتاحة لخدمات الاجتماعات والوثائق في إطار من التنسيق العالمي“.
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